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Die kulturelle Basis der chinesischen 
Gesellschaft

Presenter-Notizen
中国是全世界第二大经济体China ist die zweitgrösste Volkswirtschaft der Welt; 但从中国人的角度看，外界过高估计中国Aber aus chinesischer Sicht überschätzt die Aussenwelt Chinas; 从政治上看，中国基于自己的理念，并不认可许多所谓的国际责任。当前，中国尽国际责任主要是从联合国的角度出发Aus politischer Sicht Viele sogenannte internationale Verantwortlichkeiten werden nicht anerkannt. Derzeit erfüllt China seine internationale Verantwortung hauptsächlich aus der Sicht der UNO. 如果中国不满足于成为一个地区大国，并立志成为一个真正的超级大国，就需要突破其所在地区的地缘政治限制。Wenn sich China nicht damit zufrieden eine Regionalmacht zu sein, und eine wirkliche Supermacht werden will, muss es die geopolitischen Beschränkungen seiner Heimatregion überwinden.
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Source: By Dorothy Neufeld 
https://www.visualcapitalist.com/comparing-the-u-s-and-china-on-eight-measures-of-
power/



Welche Kenntnisse besitzen Sie über die chinesische Kultur?
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https://www.vectorstock.com/royalty-free-vector/traditional-chinese-cultural-objects-vector-17732712

Presenter-Notizen
language, value, food, belief, religion, society, norm….. Sprache, Werte, Essen, Glaube, Religion, Gesellschaft,



Die wichtigsten Merkmale der chinesischen Kultur.
• Eine lange Geschichte
• Viele Kulturen / Unterschiedliche Menschen
• Akzeptanz und Toleranz
• In China steht Familie an erster Stelle
• Die Landwirtschaft hat die chinesische Kultur stark geprägt
• Chinesen sind nicht sehr religiös
• Die chinesische Kultur wurde von folgenden Werten geprägt:

Konfuzianismus
Taoismus
Buddhismus
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Historischer Hintergrund - Altes China und modernes China
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https://ancientchinesehistoryach.weebly.com/chinas-maps.html

Presenter-Notizen
The map on the left, shows Ancient China and the map on the right show Modern China. As you can see, the differences are quite easy to spot. There are less cities or villages in Ancient China, than there are in Modern China. The four dynasties that used to have their own land, have only left a trace in history and the Silk Route isn't there anymore. Modern China, also has more land than ancient China and covers the left right and front of most  of Mongolia. Modern China as you may see, is a closer shape of a chicken and looks quite a lot like one, than Ancient China does. Die Karte links zeigt das alte China und die Karte rechts das moderne China. Wie Sie sehen, sind die Unterschiede recht einfach zu erkennen. Im alten China gibt es weniger Städte und Dörfer als im modernen China. Die vier Dynastien, die einst ihr eigenes Land hatten, haben in der Geschichte nur Spuren hinterlassen und die Seidenstraße existiert nicht mehr. Das moderne China hat auch mehr Land als das alte China und erstreckt sich links, rechts und vorne über den größten Teil der Mongolei. Wie Sie sehen, ähnelt das moderne China eher einem Huhn und sieht diesem auch viel ähnlicher als das alte China.左边的地图显示的是古代中国，右边的地图显示的是现代中国。如你所见，差异很容易发现。古代中国的城市或村庄比现代中国少。曾经拥有自己土地的四个朝代只在历史上留下了痕迹，丝绸之路也已不复存在。现代中国的土地也比古代中国大，覆盖了蒙古大部分地区的左右两侧和前部。正如你所见，现代中国比古代中国更像一只鸡，而且看起来很像一只鸡。



Wichtige historische Perioden

Dynastien

Moderne Geschichte 

Zeitgeschichte
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Wichtige historische Perioden - Dynastien
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https://www.mindonmap.com/blog/chinese-dynasty-timeline/



Wichtige historische Perioden - Moderne Geschichte

Zwei Etappen:

1. Etappe: Vom Opiumkrieg 1840 bis zum Vorabend der Vierten-Mai-Bewegung im 

Jahr 1919: Die alte demokratische Revolutionsphase 

2. Etappe: Von der Vierten-Mai-Bewegung 1919 bis zum Vorabend der Gründung der 

Volksrepublik China 1949: Die neue demokratische Revolutionsphase
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Presenter-Notizen
Two Stages:
Stage 1: From the Opium War in 1840 to the eve of the May Fourth Movement in 1919: The old democratic revolution stage / Die alte demokratische Revolutionsphase
Stage 2: From the May Fourth Movement in 1919 to the eve of the founding of the People's Republic of China in 1949: The new democratic revolution stage / Die neue demokratische Revolutionsphase
中国近代史的时间为，从1840年鸦片战争到1949年中华人民共和国成立前，这也是中国半殖民地半封建社会的历史。中国近代史分为前后两个阶段，从1840年鸦片战争到1919年“五四”运动前夕，是旧民主主义革命阶段；从1919年“五四”运动到1949年中华人民共和国成立前夕，是新民主主义革命阶段。



Schlüssel Ereignisse Historischer-Zeitgeschichte
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https://www2.ncwu.edu.cn/szzx/info/1006/1849.htm

Presenter-Notizen
当代史。contemporary history



In 1949
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Lebenserwartung China: weniger als 35 Lebenserwartung in der Schweiz: 67,9

Presenter-Notizen
since the beginning of the 20th century, life expectancy from birth in Switzerland has almost doubled. In this period, it rose from 49 to 85 for women and from 46 to 81 for men⁵. By 1950, the average life expectancy of people living in Switzerland was approximately 68.9. So, it's likely that the life expectancy in 1949 was slightly lower than this. Please consult specific historical demographic resources for the most accurate information.




1949 -  2023: Lebenserwartung China
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1949: Lebenserwartung: weniger als 35 
Jahre

2023: Lebenserwartung : 78.6

https://www.gov.cn/zhengce/jiedu/tujie/202408/content_6971266.htm



1949
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1949: Etwa 80 Prozent der chinesischen 
Bevölkerung waren Analphabeten

Schweiz: Theoretisch kein 
Analphabetismus mehr

Presenter-Notizen
The high illiteracy rate in China in 1949 can be attributed to several factors:
 
- **Historical Context**: In 1949, China emerged from a long period of war and political instability. The country had been ravaged by the Second Sino-Japanese War (1937-1945) and the Chinese Civil War (1945-1949). These conflicts disrupted education and led to a high illiteracy rate.
 
- **Lack of Access to Education**: Many people, especially those in rural areas, did not have access to education. Schools were few and far between, and many families could not afford to send their children to school.
 
- **Socioeconomic Factors**: Poverty and the need for child labor also contributed to the high illiteracy rate. Many families relied on their children to work and help support the family, which meant that these children did not have the opportunity to attend school and learn to read and write.
 
It's important to note that since 1949, China has made significant strides in improving literacy rates through various The high illiteracy rate in China in 1949 can be attributed to several factors:
 
- **Historical Context**: In 1949, China emerged from a long period of war and political instability. The country had been ravaged by the Second Sino-Japanese War (1937-1945) and the Chinese Civil War (1945-1949). These conflicts disrupted education and led to a high illiteracy rate.
 
- **Lack of Access to Education**: Many people, especially those in rural areas, did not have access to education. Schools were few and far between, and many families could not afford to send their children to school.
 
- **Socioeconomic Factors**: Poverty and the need for child labor also contributed to the high illiteracy rate. Many families relied on their children to work and help support the family, which meant that these children did not have the opportunity to attend school and learn to read and write.
 
It's important to note that since 1949, China has made significant strides in improving literacy rates through various veries educational reforms and initiatives. Today, the literacy rate in China is over 95%.
(educational reforms and initiatives. Today, the literacy rate in China is over 95%.




1949-1956 - Übergangszeit
Übergang von der Neuen Demokratie zum Sozialismus

• Der „Erste Fünfjahresplan“ wird formuliert

• Die erste sozialistische Verfassung „Verfassung der 

Volksrepublik China“

• Umsetzung einer „einseitigen“ Aussenpolitik, die 

prosowjetisch und weit entfernt von den Vereinigten 

Staaten ist

• Formulierung der allgemeinen Parteilinie

• Beginn des schwierigen Prozesses der Industrialisierung 

Chinas

14.10.2024
School of 

Business FHNW

http://www.npc.gov.cn/npc/c30834/202009/c3c6ca14e754473db716b7424795f405.shtml

https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%AD%E5%9B%BD%E7%8E%B0%E4%BB%A3%E5%8F%B2/3817405

Presenter-Notizen
新民主主义到社会主义的转变。1949年10月—1956年底是中国共产党领导中国人民在一个东方大国完成新民主主义革命遗留任务，确立社会主义制度的七年。本书主要描述1949年10月新中国建立——1956年底社会主义制度在中国确立期间，中国共产党领导中国人民完成民主革命的遗留任务。实行亲苏远美“一边倒”的外交政策，建立新的外交秩序。制定党的总路线开启了中国工业化的艰难历程。 “People‘s Democratic United Front” written into the Constitution“人民民主统一战线”写进宪法 The "First Five-Year Plan" was formulated; 
The first socialist-type constitution "Constitution of the People's Republic of China“
Implement a "one-sided" foreign policy that is pro-Soviet and far away from the United States
Formulated the party's general line
Started the difficult process of China's industrialization�




1956-1966- Die kritische Phase der Erkundung des Weges zum 
sozialistischen Aufbau Chinas
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• „Der grosse Sprung nach vorn 
und die Volkskommune“

• Drei Jahre voller 
Naturkatastrophen

• Die Politik des 
wissenschaftlichen und 
technologischen 
Auslandsaustauschs:

• Vom „Lernen von der 
Sowjetunion“ zum „Lernen von 
anderen Ländern“

Presenter-Notizen
Great Leap Forward“ (a mistake) and the People‘s Commune (a mistake) 大跃进”（一个错误）和人民公社（一个错误）. The cooking pot, all the steel supplies in the house are handed over to the government for steelmaking 。 Catch up UK and take over UK in 15years. 人民公社，“People’s Commune”: A Journey Through Hell in Rural China。 Canteen (Kang’ting). 毛泽东的失误就在于他实际上把社会主义公有制的优越性绝对化了，误认为公有制规模越大、程度越高、生产关系越纯洁越有利于生产力发展，甚至误将实现“全面的全民所有制”作为建成社会主义的首要标准。这就使我们所采取的方针政策和实际步骤常常脱离生产力的具体状况和实际要求。事实上，公有制规模的大小和程度的高低，生产关系的先进与否，都应当取决于一定的生产力的具体状况，服从于一定的生产力发展的实际要求，有利于生产力的发展，并非越大越高越纯越好。Mao Zedong’s mistake was that he actually absolutized the superiority of socialist public ownership. He mistakenly believed that the larger the scale, the higher the degree of public ownership, and the purer the production relations, the more conducive to the development of productive forces. They even mistakenly regard the realization of "comprehensive ownership by the whole people" as the primary criterion for building socialism. In fact, the size and degree of public ownership and whether the production relations are advanced or not should all depend on the specific conditions of certain productive forces, obey the actual requirements of the development of certain productive forces, and be conducive to the development of productive forces, not the bigger the better The purer the better.
“三年困难时期”又称“三年自然灾害”，是指中国从1959年至1961年期间由于“大跃进”和人民公社化运动中的严重“左”倾错误，加上从1959年到1961年，中国农田连续几年遭受大面积自然灾害所导致的全国性的粮食和副食品短缺危机，新中国面临建国以来最严重的经济困难。突出的如河南信阳地区，1960年有9个县死亡率超过100‰.Popularion at 667.1 Millionen (1960) 3000万到5500万死亡
"Great Leap Forward" (a mistake) and the People's Commune (a mistake)
Three years of natural disasters
The policy of foreign scientific and technological exchanges:
from "learning from the Soviet Union" to "learning from foreign countries“


1958年5月党的八大二次会议正式通过了社会主义建设总路线，通过了15年赶超英国的目标，通过了提前5年完成全国农业发展纲要的目标，通过了“苦干三年，基本改变面貌”等口号。会后，“大跃进”运动在全国范围内从各方面开展起来。钢产量steel output



1966-1976- Die „Kulturrevolution“ 
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Drei Phasen:

• Von ihrer Gründung bis zum Neunten 

Nationalkongress der Kommunistischen Partei 

Chinas im April 1969

• Vom Neunten Nationalkongress bis zum Zehnten 

Nationalkongress der Kommunistischen Partei 

Chinas im August 1973

• Vom Zehnten Nationalkongress der 

Kommunistischen Partei Chinas bis Ende Oktober 

1976

Presenter-Notizen
. 1966年- 5月16日：北京市领导被指控组成“反党集团”，因而被撤职；文化大革命开始。 Went through three stages:
From its launch to the Ninth National Congress of the Communist Party of China in April  1969
From the Ninth National Congress to the Tenth National Congress of the Communist Party of China in August 1973
From the Tenth National Congress of the Communist Party of China  to the end of October 1976

.1969年3月：与苏联的边境战升级。The border war with the Soviet Union escalates.
第一阶段：１９６６年５月“文化大革命”的发动到１９６９年４月中国共产党第九次全国代表大会的召开。这一阶段的中心任务，是摧毁所谓“资产阶级司令部”，向走资本主义道路的当权派“夺权”；目的是所谓变“资产阶级专政为无产阶级专政”；运动表现为“怀疑一切”、“打倒一切”、“全面内战”。The first stage: from the launch of the "Cultural Revolution" in May 1966 to the convening of the Ninth National Congress of the Communist Party of China in April 1969. The central task of this stage is to destroy the so-called "bourgeois headquarters" and "seize power" from those in power taking the capitalist road; the purpose is to so-called change "the dictatorship of the bourgeoisie into the dictatorship of the proletariat"; , "Down with everything", "All-out civil war".
第二阶段：从１９６９年４月中共九大的召开到１９７３年８月中共十大的召开。这一阶段的主要内容，是林彪反革命集团阴谋夺取最高权力，策动反革命政变被粉碎。这一事件客观上宣告了“文化大革命”的失败。此后，周恩来主持中央日常工作，使各项工作有了转机。The second stage: from the convening of the Ninth National Congress of the Communist Party of China in April 1969 to the convening of the Tenth National Congress of the Communist Party of China in August 1973. The main content of this stage is that the counter-revolutionary Lin Biao clique conspired to seize supreme power, and the counter-revolutionary coup was smashed. This incident objectively declared the failure of the "Cultural Revolution". Since then, Zhou Enlai presided over the daily work of the central government, which made a turning point in various tasks.
第三阶段：从１９７３年８月中共十大召开到１９７６年１０月“四人帮”被粉碎。The third stage: From August 1973 when the CCP’s Tenth Congress was held to October 1976 when the “Gang of Four” was crushed.





1977-1978- Auf dem Weg zum Zeitalter der grossen Wende

Wiederaufnahme der Hochschulaufnahmeprüfung

14.10.2024
School of 

Business FHNW

https://www.12371.cn/2021/10/23/VIDE1634958601257812.shtml

https://zhuanlan.zhihu.com/p/37843488

Presenter-Notizen
徘徊中前进的两年Two years of wandering forward 。1977共和国唯一的冬季高考. 无数人的命运就此改变The fate of countless people has changed

走向大转折的年代。 . 这两年是连接改革开放前和改革开放后的枢纽,是十一届三中全会确立工作重点转移、实行改革开放等重大决策的酝酿期。这两年的很多经济政策重新恢复了党在“文化大革命”前的若干正确措施,开启了 1978年以后经济改革的序幕。
2. Exam Admission Ticket



1978 bis heute Reform und Öffnung

1. Dez1978 - Okt 1984: Anfangsphase der Reform und Erkundung

2. Okt 1984 - Okt 1992: Die allgemeine Förderphase der Reform und Öffnung

3. Okt 1992 - Nov 2002: Anfänglicher Aufbau einer sozialistischen Marktwirtschaft

4. Nov 2002 - Nov 2012: Perfektionierung und Anpassung der sozialistischen 

Marktwirtschaft

5. Nov 2012 - Umfassende Vertiefung der Reformen
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Presenter-Notizen
1978年12月18日至22日，中共决策层领导人聚集北京，参加了最终改变当代中国人命运的一次重大会议——中共第十一届三中全会。会议被普遍认为是中国改革开放的起点。Dec1978 – Oct 1984: Initial stage of reform and exploration
Oct 1984 – Oct 1992: The overall promotion stage of reform and opening up
Oct 1992 – Nov 2002: Initially establishing a socialist market economy
Nov 2002 – Nov 2012: perfection and adjustment of the socialist market economy
Nov 2012 – Comprehensively deepening reforms


改革起步、探索阶段（1978年12月-1984年10月）
改革开放的整体推进阶段（1984年10月-1992年10月）
初步建立社会主义市场经济阶段（1992年10月-2002年11月）
社会主义市场经济的完善、调整阶段（2002年11月-2012年11月）
全面深化改革阶段（2012年11月至今）




1979- Wendepunkt
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Reformen und Öffnungen Shenzhen, Zhuhai, Shantou und Xiamen 
werden Sonderwirtschafts Zonen

Wiederherstellung und Entwicklung der individuellen Wirtschaft

Einführung einer wirtschaftlichen Arbeitspolitik zur „Anpassung, 
Reform, Korrektur und Verbesserung“

Zum ersten Mal in der Wirtschaftspolitik wurden die Bedürfnisse der 
Planung und Marktsituation kombiniert

Wiederaufnahme des inländischen Versicherungsgeschäfts

Presenter-Notizen
Turning Point



Wie viele Sprachen spricht man in China?
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Illustration by Victoria Fernandez  https://www.babbel.com/en/magazine/what-language-is-spoken-in-china

Presenter-Notizen
Asking “What language is spoken in China?” is a bit like asking what language is spoken in Europe — times four. Why? The People’s Republic of China is larger than the whole of Europe, with a history just as profuse and old.
In a population of roughly 1.4 billion, China has 302 individual living languages. 
To put that in perspective globally, an astonishing 20 percent of the world’s population speaks a Chinese language natively.
Linguists have divided Chinese into eight to 10 main language groups




Wie viele Sprachen spricht man in China?
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Chinesische Sprache

• Wie viele Menschen sprechen 

Chinesisch?

• Die zwei beliebtesten Formen der 

chinesischen Sprache?

• Chinesisch gehört zur sino-tibetischen 

Sprachfamilie

• Chinesisch ist eine tonale Sprache

• Chinesisch sprechen: Das tonale auf 

und ab verleiht der Sprache einen 

musikalischen Effekt
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https://de.slideshare.net/ImtiazArefin/introduction-to-chinese-
language-and-culture

Presenter-Notizen
Chinese is the most widely spoken language in the world by the number of speaker (about 2 billions)
Two most popular forms of Chinese language are: Mandarin and Cantonese

Chinese is a tonal language
Speaking Chinese: the tonal up and downs add musical effect to the language

Swiss German belongs to which language family? German belongs to the West Germanic group of the Indo-European language family, along with English, Frisian, and Dutch (Netherlandic, Flemish). 德语与英语、弗里斯兰语和荷兰语（荷兰语、佛兰芒语）同属印欧语系西日耳曼语族。



Chinesische Schriftzeichen

• Die chinesische Sprache hat kein Alphabet.

• Die schriftliche Form der Sprache wird als Zeichen oder Symbole bezeichnet 

(sieht aus wie ein Bild)

• Es gibt fast 100'000 Schriftzeichen in der chinesischen Sprache.
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https://www.thechairmansbao.com/blog/brief-history-chinese-characters/

https://www.forbes.com/sites/bruc
eupbin/2013/04/25/learn-to-read-
chinese-in-eight-minutes/

Presenter-Notizen
Chinese Characters现代汉语来源于远古象形字，但并不是象形字。现代中文是一种音、意文字Modern Chinese comes from ancient hieroglyph  (‘haiereglefs)characters, but they are not hieroglyph characters. Modern Chinese is a phonetic  language, 偏旁部首Names of Radicals and Character Parts。 笔画 One Stroke 



Chinesische Schriftzeichen
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Chinesische Volksgruppen
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https://ltl-beijing.com/chinese-ethnic-groups/#chapter-1

Presenter-Notizen
The biggest of the Chinese ethnic groups is Han Chinese which accounts for over 90% of China’s population. Die grösste der chinesischen Volksgruppen sind die Han-Chinesen, die über 90 % der chinesischen Bevölkerung ausmachen. Out of the 55 Chinese ethnic minorities 54 of them have their own spoken language, with the only exception being the Hui Minority.
23 ethnic minority groups also have their own written language. 54 von ihnen haben ihre eigene gesprochene Sprache, mit der einzigen Ausnahme der Hui-Minderheit.23 ethnische Minderheitengruppen haben auch eine eigene Schriftsprache.



Chinesische Volksgruppen- Die drei grössten ethnischen 
Minderheiten
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Presenter-Notizen
The Han dynasty lasted for over 400 years (206 BC–220 CE) and is known as a golden age in Chinese history. About 18 million Zhuang live in south and southeast China. They mostly inhabit the Guangxi Zhuang Autonomous Region and Yunnan Province. The Hui (回族 huí zú) are the second biggest ethnic minority in China and also the most widely distributed



Kulturelle Praktiken - Festivals

• Chinesisches Neujahr

• Mittelherbstfest

• Drachenbootfest

https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%AD%E5%9B%
BD%E4%BC%A0%E7%BB%9F%E8%8A%82%E6%97%A5/
396100
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Bräuche und Traditionen

• Teekultur 

• Kampfkunst

• Materielle Künste

• Musik & Opern

• Kalligrafie 

• Spiele & Vergnügen
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https://www.douyin.com/search/%E6%96%87%E5%8C%96%E4%BC%A0%E6%89%BF%E5%85%A8%E9%83
%A8

Presenter-Notizen
茶，文化，武术，书法Customs and Traditions



Familienstruktur - Die Rolle der Familie in der chinesischen 
Gesellschaft
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https://news.ifeng.com/a/20141115/42478571_0.shtml

Traditionelle chinesische Familienstruktur

Presenter-Notizen
Die Haushaltsgrößen in China werden immer kleiner 中国家庭户规模变小 Family Structure- Role of family in Chinese society



Gefallen, Gesicht, Beziehung

• Beziehung 关系
− Instrumental 陌生人
− Mixed熟人
− Emotional亲人

• Gesicht 脸面
− Lian脸
− Mianzi 面子

• Gefallen 人情
− Giving and returning

FHNW School of Business 30

http://sociologyol.ruc.edu.cn/shxyj/shxll/e4cc4322657a4630850513ec5cda0c9f.htm

Beziehungen und Macht

Presenter-Notizen
Kreis 圈子。lokales soziales Netzwerk地方社会网络。sich gegenseitig pflegen 互相培育。 relativ verschlossen 相对封闭。Favor, Face, Relationship中国人的人际关系划分为工具性、混合性、情感性三类关系，对应陌生人--公平法则 Korrespondenz mit Fremden – das Gesetz der Fairness、熟人—人情Favor法则 Bekanntschaft – das Gesetz der Gunst、亲人—需求法则Verwandte – Gesetz der Bedürfnisse。Chinese interpersonal relationships are divided into three categories: instrumental, mixed, and emotional, corresponding to strangers - the law of fairness, acquaintances əˈkwāntəns /Familiar - the law of favor, and relatives - the law of need. 
Human touch人情味 human emotions social relationships favor 



只可意会，不可言传
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Eine Übersetzung eines von der „CCP“ in Auftrag gegebenen Videos, in dem die 
chinesische Arbeitskultur gefeiert wird - auch wenn es unter den 
Arbeitnehmern Unzufriedenheit über die Erwartungen an ihre Arbeit gibt. 
Übersetzung: „Weil du nicht bereit bist, die Arbeit zu verlassen, macht die U-
Bahn Überstunden mit dir.“

Source. https://www.163.com/dy/article/G9JE9LOI05258GH0.html

Presenter-Notizen
Can be understood, but not described，to be able to be perceived, but not expressed in words” 
Shenzhen promotional video "striving person are not lonely“深圳宣传片《奋斗者，不寂寞》Can explain that not all people are happy with this video or AD.




Internet Schlagwörter (neue trendige Sprache)
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Source: https://lifestyle.etnet.com.hk/seg/images/stories/35/2021/12/22122021SOINCAT1.jpg

Source: https://dxs.moe.gov.cn/zx/a/xl_xlyz_xlzs/221108/1819009.shtml

Presenter-Notizen
Internet-Schlagworte网络流行语Involution。Viele junge Menschen haben sich entschieden, flach liegen zu werden, weil die Konkurrenz zu groß ist.



Neuste Outfits der Jugend in China (Protest)
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Source: https://cn.nytimes.com/china/20240326/china-gross-outfits-at-work/

Presenter-Notizen
Ekelhafte Outfits für die Arbeit



Historischer Hintergrund Einflussreiche „Philosophien“
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Denken & Werte Confucianism - Kongzi
(Soziologie, Ethik)

Philosophie Taoismus - Laozi

Buddhismus Religion 



Die Kernwerte
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Konfuzianische

• Familienzusammenhalt
• Respekt gegenüber dem 

Alter
• Wichtigkeit der Bildung

Taoismus

• müheloses Handeln
• Naturbelassenheit
• Einfachheit
• Die drei Schätze des 

Mitgefühls, der 
Genügsamkeit und der 
Demut

Kollektivismus gegen 
Individualismus

• Schwerpunkt auf 
Gemeinschaft und 
Familie 

Presenter-Notizen
Konfuzianische Werte: Kindesliebe, Respekt vor Älteren, Bedeutung von BildungKollektivismus vs. Individualismus: Betonung von Gemeinschaft und FamilieDie taoistische Ethik variiert, betont aber im Allgemeinen Tugenden wie müheloses Handeln, Natürlichkeit und Einfachheit sowie die drei Schätze Mitgefühl, Genügsamkeit und Bescheidenheit.

儒家价值观：孝道、尊老爱幼、重视教育集体主义与个人主义：强调社区和家庭道家伦理各不相同，但一般都强调从容不迫、自然朴素等美德，以及慈悲、节俭、谦逊三宝。
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The popular ‘Iceberg model’ of culture developed by Selfridge and Sokolik, 1975 and W.L. French and C.H. Bell in 1979, identifies a visible area consisting of behaviour or clothing or 
symbols and artifacts of some form and a level of values or an invisible level.]

Presenter-Notizen
Worte, Tonalität, Körpersprache, Gestik
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